Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 26

WAAMOI KC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Fearless confidence seeks the Lord's face and waits for his goodness in the The Greek text of Psalms 26 follows the standard critical text of the
land of the living. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 27 in the Hebrew tradition
and moves from confident confession into petition and back into
exhortation. It opens by naming the Lord as light, savior, and defender, so
hostile attackers and military threat lose their terror. Its center is the
single desire to dwell in the Lord's house, behold his beauty, and offer
jubilant sacrifice. From verse 7 onward the confidence becomes urgent
prayer: the speaker asks to seek God's face, begs not to be abandoned,

contrasts human forsaking with divine reception, and pleads for guidance



and protection from false witnesses. The close regathers the whole poem

in trust that the Lord's goodness will still be seen in the land of the living,
then commands patient courage before the Lord. Versification follows the
LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

26:1

©26:2-3

©26:4-6

©26:7-10

©26:11-12

©26:13-14

A Davidic superscription and opening confession declare the Lord as light, savior, and protector

A Davidic superscription and opening confession declare the Lord as light, savior, and protector.

Hostile attackers and war are imagined, yet the speaker remains fearless and hopeful

Hostile attackers and war are imagined, yet the speaker remains fearless and hopeful.

One desire governs the psalm: to dwell near the Lord, be sheltered by him, and answer with praise

One desire governs the psalm: to dwell near the Lord, be sheltered by him, and answer with praise.

Confidence turns into plea as the speaker asks for mercy, divine presence, and covenant reception

Confidence turns into plea as the speaker asks for mercy, divine presence, and covenant reception.

The prayer seeks straight guidance and rescue from hostile accusers

The prayer seeks straight guidance and rescue from hostile accusers.

The psalm ends in renewed trust and a final call to wait courageously for the Lord

Closing in renewed trust and a final call to wait courageously for the Lord.



1 o0 Aauid mpo tod Xp1odfvar KUPLOG PWTIGUOG LoV KAl 6WTHp KoL Tiva @ofndrjcouat KOp1og

UnepaoTioth¢ th¢ (wig Hov &mo tivog dethidow

Of David, before he was anointed: the Lord is my light and my savior; whom shall I fear? The Lord is

the protector of my life; from whom shall I shrink back?

Superscription and confidence

ASYNDETON

The heading is immediately followed by a confession of security. Light, salvation, and protection are

stacked together so that fear is rhetorically emptied of any worthy object.

ToU
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid

David

N GSM - Aavid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aaui: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

PO

before

P 1pé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npo: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xpro0fvat
to be anointed
VS APN - xpiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Xpiw: meaning 'to be anointed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KUpLOG
Lord
N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

PWTLOUOG
light
N2 NSM - wTioH6G

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@wtiopdg: meaning 'light'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal ocwTNp pov Tiva

and savior my whom
C-kal N3 NSM - owtH|p RP GS - éyw RIASM - tig
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
context predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification — participant reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle owtrp: meaning 'savior'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking Tiva: meaning 'whom'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

@ofndncouar KUpLOG UTEPAGTILOTIG TG

shall I fear Lord protector the

VC FPI1S - poféw N2 NSM - k0p10g N1M NSM - OTepaoTIoTHG RA GSF -6

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— future — participant prominence — participant prominence tfic: Greek article marking definiteness and
@oféw: meaning 'shall I fear'; it carries the KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as UMEPAOTIIOTHG: meaning 'protector’; it the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, serves as nominative element functioning
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. as subject, predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

{wiic uov &mo Tivog

life my from whom

N1 GSF - {wh RP GS - &y P &mé RI GSN - Tic

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— relational specification — relational specification . o . . — relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the
{w1}: meaning 'life'; it serves as genitive pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing tivog: meaning 'whom'; pronoun marking
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



dert\Midow
shall I shrink back

VF FAI1S - dsthidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

de1hidw: meaning 'shall I shrink back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

€V TQ €yyilewv €n' €ue kakoDvTag ToD Payelv Tag oapkag pov ol OAIPovTég pe kal ot €xOpol pov avtol

nobévnoav kol émeoav

When evildoers draw near against me to eat my flesh, those who afflict me and my enemies

themselves grew weak and fell.

Enemies collapse | ASYNDETON

Predatory enemies are pictured as closing in for violence, yet the action reverses onto them. The verse
remembers hostile pressure only to underline that the opponents, not the speaker, are the ones who

stumble.
b A~ pd 4 b 1
v ™ gyyilewv €T
in the to draw near against
P-év RADSN - § V1 PAN - ¢yyi{w P énf

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€yyi{w: meaning 'to draw near'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

KOKOOVTOG
doing evil
V4 - amanp Kakow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mamarny Kakdw: meaning 'doing evil'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

POyELV
to eat
VB AAN - é60iw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€00iw: meaning 'to eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. clause.
\ 7 (¢
Tag OUPKAG pov o1
the flesh my the
RA APF- 6 N3K APF - 6dp RP GS - €y RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

odp&: meaning 'flesh'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OAiPovrig
afflicting
V1 - amvity OAPw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy OAPw: meaning 'afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ ¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

bl 4

ex0pot

enemies

N2 NPM - €x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p06G: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Eneoav
fell

VAI AAI3P - tintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

? 1

auvtol

they themselves

RD NPM * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
avtoi: meaning 'they themselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

b 7
nobevnoav
grew weak

VAI AAI3P - Go0svéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aobevéw: meaning 'grew weak'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

gav mapataénrat €n' £ue mapepuPoAn o0 @ofndrioetat 1) kapdia pov €4V Emavaotii ' EUE TOAEUOG €V

T £yw EATTICW

If an encampment should array itself against me, my heart will not fear; if war should rise up against

me, in this I hope.

Fearless amid war | ASYNDETON

The imagery widens from personal attackers to military siege. Even in the most public and organized
form of threat, the speaker locates his inner posture in hope rather than alarm.



2\ 1

£av napatainrat €T gue

if should array itself against me

C-€dv VA AMS3S - tdoow + mapa P-émi RP AS - éyw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency &'; meaning 'against'; here it marks the — participant reference
£av: meaning 'if'; conjunction or particle Tdoow + mapa: meaning 'should array relation signaled by preposition governing £Ue: meaning 'me'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding itself'; it carries the action, process, or its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.

napeufoln o0 @oPndnoetal |

encampment not will fear the

N1 NSF - mapeufoln D- o0 VC FPI3S - poPéw RANSF -0

nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition or phrase of the clause

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast — future T B e T
napepfoln: meaning 'encampment'; it oU: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'will fear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
serves as nominative element functioning linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
as subject, predicate, or apposition. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

7 )\ 7 ~
K(XPSI(X Mov eav EMAVAOTN
heart my if should rise up
N1A NSF - kapdia RP GS - €y C-€dv VH AAS3S - {otnut + €m + Gva
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition participant role within the clause context of the clause
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
kapdia: meaning 'heart'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking £av: meaning 'if'; conjunction or particle fotnut + ém + dva: meaning 'should rise up';
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



pJ ] pl \ 14 pl
EN EME TIOAENOG £V

against me war in
P-émi RP AS - éyw N2 NSM - méAepog P-év
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
) ) ) participant role within the clause predicate, or apposition . ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
, g q . — participant reference — participant prominence ) NI ] q
£n': meaning 'against'; here it marks the P P P pantp €v: meaning 'in'; here it marks the relation
relation signaled by preposition governing ¢u€: meaning 'me'; pronoun marking méAepog: meaning 'war'; it serves as signaled by preposition governing its
its complement phrase. person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, complement phrase.
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 bl \ bl A ’z

TauTn EYw EATTL(W

this I hope

RD DSF - 00tog RP NS - &yc V1 PAILS - éAntilw

pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause participant role within the clause of the clause

— participant reference or interest — participant reference — ongoing verbal process
TavTy: meaning 'this'; pronoun marking ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person, €Ani{w: meaning 'hope'; it carries the
person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause; action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. role within the clause.

Ulav ATNoGUNVY Topa KUpiov TavTV EK(NTAOW TOD KATOLKETV UE £V OTKW KLPTIOL TTAGNG TAG NUEPAS TTG
(wfiG uov tod Bewpelv Ye TNV TepmVOTHTA TOD KUpiov Kal EmokEéntesdat TOV vaov avTod

One thing I asked from the Lord; this I will seek: that I may dwell in the house of the Lord all the days

of my life, to behold the delight of the Lord and to visit his temple.

Single desire stated | ASYNDETON

The center of the psalm is not escape for its own sake but sustained nearness to God. Dwelling,
beholding, and temple visitation together define the speaker’s supreme good.



’7
puxv
one
A1A ASF - £i¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— measure or count

piav: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

ATNoaunv
I asked
VAI AMI1S - aitéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aitéw: meaning 'l asked'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TopQ

from

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kupiov

the Lord

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TavTnV
this
RD ASF - 00T0G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TaUTNV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 4
ek{nNTNow

I will seek

VF FAILS - {ntéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{ntéw + ék: meaning ' will seek'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIKELV
to dwell
V2 PAN ‘ oikéw + KoTo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v
OlKW
house
N2 DSM - oiko¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kuplov
the Lord

N2 GSM " kUp1og
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



MACOG
all

A1S APF - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
Nuépag
days
N1A APF - juépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(wiig

life

N1 GSF - Lwh

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

{wn}: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Mov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

To0
the

RA GSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oewpeiv
to behold
V2 PAN ‘ Bewpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Bewpéw: meaning 'to behold'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TEPTVOTNTX
delight

N3T ASF - tepnvoTng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TepnvotnG: meaning 'delight'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T00
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Kupiov

the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Vaov
temple

N2 ASM - vadg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vadg: meaning 'temple'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gmiokéntecdon

to visit

V1 PMN - GKETTOUAL + €TTL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

OKETTOMAL + €M1: meaning 'to visit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTL EKPLPEV UE €V OKNVT] €V TUEPA KAKWV LUOV ECKETIAGEV UE £V ATOKPOPW TAG OKNVTG a0TOD €V TETPY

UL ARTE

Because he hid me in his tent in the day of my troubles, he sheltered me in the secret place of his

tent; on a rock he raised me up.

Shelter remembered | ASYNDETON

Cultic shelter imagery explains why the speaker seeks the Lord’s house. God’s tent is both hiding place
and elevation point, turning danger into protected access and stable height.



(74 v 7 I
0Tl EKPLPEV HE eV

because he hid me in
C-6n VAI AAI3S - kpOTTw RP AS - éy® P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference n o D] . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Gti: meaning 'because'; conjunction or kpUTTw: meaning 'he hid'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the complement phrase.
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

S~ b (4 7 ~
OKNv EV NUEPX KAKWYV
tent in day evils
N1 DSF - oknvi P-év N1A DSF - nuépa A1 GPN ‘ Kak6g
dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient . . . instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— sphere or reference ] v . . — sphere or reference — relational specification
p ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation p p

oknvi: meaning 'tent'; it serves as dative signaled by preposition governing its Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative kak4G: meaning 'evils'; it serves as genitive

nominal element marking relation, complement phrase. nominal element marking relation, nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. possession, source, or quality.

7 7 7 b
pov EOKETIAOEV ME EV
my he sheltered me in
RP GS ' £y VAI AAI3S - okemdlw RP AS - €YW) P-év
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause participant role within the clause ) . )
— spatial or relational framing
— relational specification — constative aorist — participant reference ) o ) .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

Hov: meaning 'my'; pronoun marking okend{w: meaning 'he sheltered'; it carries Me: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its

person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the complement phrase,

clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



P

=

pd 4
(XT[OKPU(P({J
secret place
A1B DSN - Grokpupog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

anékpLPog: meaning 'secret place'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNViG

tent

N1 GSF - oknvrj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oknvi: meaning 'tent'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

)

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

7
TETPA
3
rock
N1A DSF - étpa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nétpa: meaning 'rock’; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

VP woév
he raised up
VAI AAI3S - Dow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

VYP6w: meaning 'he raised up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katl vOv 100U UPwaoev TNV KEQPAANV pov €' €x0pol¢ Lov EKUKAwoa Kal €Buoa €v Tf] oknvi] avtod Busiav

GAoAaypol doopat Kal PaA®d T@ Kupiw

And now, behold, he raised up my head over my enemies. I went around and sacrificed in his tent a

sacrifice of jubilation; I will sing and make melody to the Lord.

Thanksgiving response | ASYNDETON

Deliverance leads not to private relief alone but to worship. The lifted head becomes liturgical action
as the speaker circles the sanctuary, offers a loud sacrifice, and promises song.



\

Kal VOV 130U VY woev

and now behold he raised up

C - kai D viv 11800 VAI AAI3S - OPdw

connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

context or phrase or phrase of the clause

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: meaning 'now'; conjunction or 1do0: meaning 'behold'; conjunction or UP6w: meaning 'he raised up'; it carries the
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
discourse. surrounding discourse. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\ U4 pl ]
mv Ks(P(X)\rIV pov EM
the head my against
RA ASF -0 N1 ASF - kealr] RP GS ' €y P-éni
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
. — object specification — relational specification ,
ThV: Greek article marking definiteness and R 2 én': meaning 'against'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. ke@aAr}: meaning 'head'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 4 2 7 \
SXGPOUC Mov EKUKAwo Kol
enemies my [ went around and
N2 APM - €x6pdg RP GS - €y VAI AAILS - KUKAGW C-Kkal
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
or goal participant role within the clause of the clause context
— object specification — relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast
€x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking KUKAOw: meaning 'I went around'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying discourse.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

£€0voa
I sacrificed

VAI AAILS - 00w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

60w: meaning 'l sacrificed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(o} KT]V]:]

tent

N1 DSF - oknvi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oKNVH: meaning 'tent'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

aUTOD

his

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

Quoiav
sacrifice

N1A ASF - Buoia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

aAaAayuod

of jubilation

N2 GSM * &AaAayuog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dAaAayuds: meaning 'of jubilation'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

”
aocouai

[ will sing

VF FMI1S - §8w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

&dw: meaning 'l will sing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or quality. action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
\ ~ ~ I4
Kal YaA® ™ KUPLW
and I will make melody the to the Lord
C - kai VF2 FAI1S - YéAAw RADSM 6 N2 DSM - kUptog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

YaAAw: meaning 'T will make melody'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp10G: meaning 'to the Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



7 €lodkovooV KOpLE TG VTG 1oL NG Ekékpala EAENOOV Ue Kal EI0AKOVOOV OV

Hear, O Lord, my voice with which I cried out; have mercy on me and hear me.

Mercy plea | ASYNDETON

The poem now turns from confident testimony to direct supplication. The repeated imperative for

hearing compresses the prayer into a simple cry for merciful attention.

=

€10dKOVGOV
hear
VA AAD2S - GkoOw + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw + €i¢: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

KUp1E

O Lord

N2 VSM " kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Thig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PWViig

voice

N1 GSF - pwvi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4

which

RR GSF - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

fg: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bJ ’7
ekEkpala

I cried out

VAI AAILS - kpd&lw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpdlw + éx: meaning 'I cried out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

£Aénodv
have mercy on

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€10AKOVGOV
hear
VA AAD2S - GKoOw + €1G

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw + €i¢: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ool gimev 1) Kapdia pov €CNTNGEV TO TPAGWTOV UOL TO TPOSWTOV 6oL KUpLE {NTHOW

To you my heart said, “I sought your face.” Your face, O Lord, I will seek.

Seeking the face | ASYNDETON

The speaker presents interior devotion as already aligned toward God. The heart’s own speech

becomes the ground for renewed pursuit of the divine presence.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ool
to you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
ELTMEV
said
VBI AAI3S - einov
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

n
the

RA NSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kkapdia
heart

N1A NSF ‘ kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b U4
elnTnoev
sought

VAI AAI3S - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{ntéw: meaning 'sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - mpéowmov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KUp1LE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

{ntiow
1 will seek
VF FAILS - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

{ntéw: meaning 'I will seek'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



UnN AmooTPEPNG TO TPOSWTOV 6ov &Tt' EUoD un EKKALVNG €V OpyT] & ToD dovAov couv Bonddg pov yevod

U ATOOKOPAKIoNC UE Kal U EYKATAAITNG Ue 0 B¢ 0 cwThp Hov

Do not turn your face away from me; do not turn aside from your servant in anger. Be my helper; do

not cast me off, and do not forsake me, O God my savior.

Do not abandon | ASYNDETON

The search for God’s face sharpens into fear of relational loss. A chain of prohibitions and pleas presses

for covenant fidelity from the God already named savior.

\
un
do not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pd 7 ([ 1 1[0 /4 /4
amooTPEYPNG TO TPOCWITOV
turn away the face

VA AAS2S - 0TpEQw + G0 RAASN-6 N2N ASN - tpdowmnov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause )

— noun-phrase marking
— subjunctive contingenc . — object specification
! e 10: Greek article marking definiteness and S
npdownov: meaning 'face'; it serves as

oTpéQw + Gmo: meaning 'turn away'; it the role of the accompanying noun phrase.

carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the

clause.
b4 b4 ~ \
ooV o' guod un
your from me do not
RP GS - o0 P - 4md RP GS - éyw D-un

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast

an': meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing €uo0: meaning 'me'; pronoun marking un: meaning 'do not'; conjunction or

its complement phrase. person, possession, or reference within the particle linking this unit with the

clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.



EKKALVIG £V opyfi amno

turn aside in in anger from

V1 PAS2S - kAlvw + €k P-év N1 DSF - 6pyn} P - 4md

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— subjunctive contingency — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation amno: meaning 'from'; here it marks the

kAvw + éx: meaning 'turn aside'; it carries signaled by preposition governing its 0pyN: meaning 'in anger'; it serves as dative relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; complement phrase. nominal element marking relation, its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

~ 4 /4
T00 dovAov oov Bonbog
the servant your helper
RA GSM - 0 N2 GSM * §o0Aog RP GS o0 N2 NSM - fon0dg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
) possession, source, or quality participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
N . . - — relational specification — relational specification — participant prominence
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. do0Aog: meaning 'servant'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking Pon64g: meaning 'helper'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ \ b4 7

pov YEVOL un XTTOOKOPAKLIOT|C

my be do not cast off

RP GS - €y VB AMD2S - yiyvouat D-un VS AAS2S - okopakilw + &mo

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause or phrase of the clause

— relational specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Hou: meaning 'my'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'be'; it carries the un: meaning 'do not'; conjunction or okopakilw + &rmo: meaning 'cast off'; it
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
do not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the

EyKaTaAmng
forsake

VB AAS2S - Asimw + £V + KaTX

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Aelnw + €v + kata: meaning 'forsake'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as pronominal discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
€ 1 €
HE ) Ogog )
me the God the
RP AS - €y RANSM - 6 N2 NSM - 0ed¢ RANSM - 6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cWTNp
savior

N3 NSM - cwtrip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owtp: meaning 'savior'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10 Ot 0 matrp KOV KAl 1) TN HOL EYKATEATOV Ue O O KUPLOG TPOsEAEPETO e

Because my father and my mother forsook me, but the Lord took me to himself.

Divine reception | ASYNDETON

Even the most basic human bonds are imagined as failing, yet the verse does not end in orphanhood.

The Lord is presented as the one who receives and gathers the abandoned person.

(74 €

OT1 (0]
because the

C-du RANSM - 6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context .
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast .
. 0: Greek article marking definiteness and

St meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

naThp

father

N3 NSM - matrip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natip: meaning 'father'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ €
KOl n
and the
C - kai RA NSF - §

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast . . . -
8 1: Greek article marking definiteness and

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding

discourse.

pfTnp
mother

N3 NSF - ufjtnp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

uAtnp: meaning 'mother’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bl 7 /4
EYKATENMTIOV
forsook

VBI AAI3P - Asinw + €V + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + év + kata: meaning 'forsook'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. participant role within the clause.
4 Ié 4
KUP10G TCPOO'ﬁ)\(XﬁE‘CO ME
Lord took to himself me
N2 NSM - k0p1og VBI AMI3S - AapPdavw + mpog RP AS - €y

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 s
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw + mpog: meaning 'took to
himself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
O
but
X- 8¢
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

VOU0BETNGOV e KOpLE Tf] 08¢ 60V Kol 00NYNadV ue €V Tpifw e0Oelq Eveka TV ExOPQOV pov

Give me your law, O Lord, in your way, and guide me on a straight path because of my enemies.

Guidance requested | ASYNDETON

The petition is not merely for rescue from enemies but for ordered walking before God. Instruction

and guidance are asked for together so that the speaker may move rightly under pressure.



=

/4 /4
vopoOETnoov
give law to

VA AAD2S - vouoBeTéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

vopoBetéw: meaning 'give law to'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

N2 DSF - 684¢
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

086¢: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 4 /4
0d1Nynoov
guide
VA AAD2S - 68nyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0dnyéw: meaning 'guide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

’7
TpiPe
path
N2 DSF - tpiPog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

tpiPog: meaning 'path'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

€00l
straight

A3U DSF - £000g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0B0G: meaning 'straight'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



EVEKX

because of

P éveka

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

gveka: meaning 'because of'; here it marks

the relation signaled by preposition

governing its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pd ~

EXOpdV

enemies

N2 GPM - €x0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p06G: meaning 'enemies'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12 un mapad®q e €1¢ Puxac OAMPOVTWY pe OTL EMAVESTNOAV Ot UAPTLPES AdIKOL Kol €edoato 1] adikia

EQUTH

Do not hand me over to the souls of those afflicting me, because unjust witnesses rose up against me,

and injustice lied against itself.

Protection from slander | AsYNDETON

The enemies are now identified as false accusers as much as physical oppressors. Their testimony is
internally corrupt, so the prayer asks not to be surrendered to their appetite or claims.

1t

do not

D

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Tapaddg
hand over
VO AAS2S - §idwpt + apa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Sidwu + apa: meaning 'hand over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



Puxag oA povTwv uE ot

souls afflicting me because
N1 APF - Yuxn V1 mamyny OAPw RP AS - €YW) C-6n
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
or goal of the clause participant role within the clause context
— object specification — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
Puxn: meaning 'souls'; it serves as nanyny OAiPw: meaning 'afflicting'; it He: meaning 'me'; pronoun marking 6t meaning 'because'; conjunction or
accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
bl 7 Ié 7 v
EMAVEOTNOAV pot HAPTUPEG (X81K01
rose up against me witnesses unjust
VHI AAI3P - {otnut + €mt + Gva RP DS - éyw N3 NPM * udptog A1B NPM - Gikog
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition predicate, or apposition
— constative aorist — participant reference or interest — participant prominence — participant prominence
fotnpt + €m + dva: meaning 'rose up'; it pot: meaning 'against me'; pronoun HdpTuG: meaning 'witnesses'; it serves as &d1koG: meaning 'unjust'; it serves as
carries the action, process, or state of the marking person, possession, or reference nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form within the clause; here it functions as predicate, or apposition. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the pronominal form marking person,
clause. reference, or participant role within the
clause.
\ b 4 € b4 7
KOl EllJSUO'(XtO n CXSIKI(X
and lied the injustice
C-kal VAI AMI3S - Peddopat RA NSF - 0 N1A NSF - adikia
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist . — participant prominence
& 1: Greek article marking definiteness and = PR
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Yevdopar: meaning 'lied'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. adikia: meaning 'injustice'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



13

EXUTH]
against itself

RD DSF - €éavtod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€autf]: meaning 'against itself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

ToTeLW To0 101V T dyada kupiov €v yij (DVTwWV

I believe that I shall see the good things of the Lord in the land of the living.

Confidence renewed | ASYNDETON

After the pleas, faith speaks again in compact form. The expected future is not vague survival but a

sight of the Lord’s goodness within the sphere of life.

MOTEVW
I believe

V1 PAI1S * motebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

motevw: meaning 'I believe'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

To0
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 ~
19¢€iv

to see

VB AAN * 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'to see'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

b4 \
ayaBa
good things
A1 APN - aya6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

14

{wvTwv
living
V3 - amymy {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny {dw: meaning 'living'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OoUEVOV TOV KUpLov avopifov kol Kpatalovobw 1 Kapdia 6ov Kol DTOUEIVOV TOV KUPLOV

Kupiov

the Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Wait for the Lord; be courageous, and let your heart be strengthened, and wait for the Lord.

Final exhortation | ASYNDETON

The closing verse turns personal trust into direct exhortation. Waiting is framed as active courage

sustained by inward strengthening, and the repeated command makes perseverance the last word.

Yn

land

N1 DSF - y#{

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

UTLOUELVOV
wait for
VA AAD2S - pévw + 1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hévw + Uo: meaning 'wait for'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

the Lord

N2 ASM * kUp10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avdpilov
be courageous
V1 PMD2S - &vdpilouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

avdpiopar: meaning 'be courageous'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

i \ 4 (4 /4
Kol Kp(xt(XIOUO'e(.O n K(XPSI(X
and let be strengthened the heart
C - kai V4 PMD3S ‘ kpataldw RANSF -6 N1A NSF - kapdia

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kpatatdw: meaning 'let be strengthened'; it
carries the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ € 7 1
oov Kol UTTOUEIVOV TOoV
your and wait for the
RP GS ' o0 C - kai VA AAD2S - pévw + 0mo RAASM -6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hévw + Uo: meaning 'wait for'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUpLOV
the Lord

N2 ASM " kUp1og
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



